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Price: Canada, $4.00. $40.00 a year 
Other Countries, $5.00, $50.00 a year 

PRODUCTION AND DISPOSITION OF 
TOBACCO PRODUCTS 

June 1987 

TABLE 1. Production and Disposition of 
Tobacco Products 

Pria: Canada, $4.00, $40.00 par année 
Autres pays, $5.00, $50.00 par année 

PRODUCTION ET DISPOSITION DES 
PRODUITS DU 

CANAD' 	CAN.DA 

Juin 1987 

TABLEAU 1. Production et disposition des 
produitsdutabç.- 

rri-Ecl_.JE 
Cigars 	ZacLl.red U46CM 

Cigarettes 
Cigares 	Tabac fabrique 

Fine cut1 	Pipe 	Other2  
tobacco 

Hache fjL 	Pour La 	Autres 2  
pipe 

Opening inventory - lriventairesd'ouverture 

Total production - Production totale 

Sales3  - VenLes3  

Domestic4  - Au Canada4  

Ships' and air stores, embassies, Canada - Aux magasins des 
navires et des aéronefs, aux ambassades, Canada 

For export, bulk shipments, including diplomats, ex-
Canada - Pour exportations, livraisons en vrac, inclure 
les diplomates a l'exterieur du Canada 

Adjustments5  - Ajustements5  

Closing inventory - lnventaires de fermeture 

See footnote(s) at end of table. 

Industry Division 

July 1987 

Pubated undat tile autholty of the MinisW' of Supply and Services Canada 

thousands - milliers 	kilograms - kilogrammes 

	

9.529,187 	66,497 	1402988 	15713 	- 

	

4,870,581 	23,101 	686882 	7028 	- 

	

5,255,139 	29.363 	769772 	5101 	- 

	

61.501 	444 	599 	- 	- 

	

116,205 	381 	8211 	- 	- 

	

118,621 	2,503 	21842 	.212 	- 

	

9,085,544 	61,913 	1333130 	17428 	- 

Voir note(s) a Is fin du tableau. 

Division de l'industrie 

Juillet 1987 

PuOlication autonsée par ie ministm des Apfxovisionnements at Services Canada 



2 

101 0741054 
TABLE 1. Production ano iju,,isition of Tobacco Products - Concluded 

S TABLEAU 1. Production et disposition des produits du tabac - fin 

Cigars 	Manufactured tobacco 
Cigarettes 

Cigares 	Tabac fabrique 

Fine cut' 	Pipe 	Other2  
tobacco 

Haché fin' 	Pour Ia 	Autres 2  
pipe 

thousands - milliers 	kilograms - kilogrammes 

Year-to-date 6  - Total cumulatif6  

Total production - Production totale 	 29,188,070 	153,060 	3977 380 	28 868 	- 

Sales3  - Ventes3  

Dome3tic4  - AuCanada 4 	 24,689,548 	124,650 	3714836 	25953 	- 

Ships' and air stores, embassies. Canada - Aux magasins des 
naviresetdesaeronefs,auxambassades,Canada 	 361,949 	2,251 	1 782 	 - 	- 

For export, bulk shipments, including diplomats, ex- 
Canada - Pour exportations, livraisons en vrac, inclure 
Iesdiplomatesal'exterieurduCanada 	 579,965 	1,622 	21201 	 - 	- 

Adjustments5  - Ajustements 5 	 -194,106 	6,226 	19716 	 924 	- 

1 	Tobacco: fine cut; intended for cigarettes. 
Tabac: haché fin; destine a In fabrication de cigarettes. 

2 	Tobacco: other, plug, snulL chewing, twist. etc. 
2 	Tabac: autres; t-abac en barre, a priser, a chiquer. mis en corde, etc. 
3 	Sales of goods of own manufacture, does not include goods purchased for resale. 
3 	Ventes de produits de propre fabrication, n'inclut pas les produits achetes pour Ia revente. 
4 	Domestic sales: goods invoiced to wholesalers, retailers and institutions which are subject to excise duty, less returned goods credited to 

same. Samples are also to be included. 
4 	Ventes au Canada: produits livres aux grossistes, aux detaillants et aux institutions qui sont assujettis a Ia taxe d'accise, moms lea produits 

retournés dont le coat eat porte au credit de ces derniers. Inclure aussi les echantillons. 
Adjustments: all non-sale transactions (goods damaged, destroyed, stolen, reworked, inventory adjustment). 
Ajustements: toutes les transactions pour lesquelles Il n'y a pas eu de yenta (produits avariés, detruits, voles, recycles et ajustements 
d'inventaires). 
Data may contain revisions to previous contributing period(s) and represent an updated cumulative. 
Ces donnees peuvent contenir des revisions aux périodes precédentes et représentent an cumulatif mis-a-jour. 

- 	nilorzero. 
- 	néant ou zero. 

Note: 	This report reflects the experience of the respondent firms 	Nota: 	Le present rapport traduit l'activité des entreprises 
listed in the December 1986 report, plus any deletions or 	 répondantes énumérées dans Ia publication de décembre 
additions since then. 	 1986, compte tenu des suppressions et des additions. 

Changes this month: 	 Changements ce mois-ci: 

Nil. 	 Néant. 

Changes this year to date: 	 Changements cette année a date: 

Benson & Hedges (Canada) Inc. and Rothman's of Pall 	 Benson & Hedges (Canada) Inc. et Rothman's of Pall 
Mall Ltd. Now Rothmarfs, Benson & Hedges Inc. 	 Mall Ltd. Maintenant Rothman's, Benson & Hedges Inc. 

Commoditycoverageisapproximatelyl0O%. 	 La champ d'observation englobe a peu près tous les 
produits. 


